KRISDA TAN

Presented to Payap University in Partial Fulfillment
of the Requirements for the Degree of
MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS
Faculty of Arts

Payap University
August 2010



Title : Singaporean Hokkien Adjectives
Researcher : Krisda Tan
Degree : Master of Arts in Linguistics

Payap University, Chiang Mai, Thailand
Main Advisor : George Bedell, Ph.D.
Approval Date : 26 August 2010

The members of the thesis examination committee:

1. QW’?" g ”7/4// Committee Chair

(Professor Somsonge Burusphat, Ph.D.)

2. %ﬁm Committee Member

(George Bedell, Ph.D.)

3. @wf— | ((/%g)y/\ Committee Member

(Elissa Ikeda, Ph.D.)

This thesis is accepted as partial fulfillment of the requirements for the degree of

Master of Arts in Linguistics.

e re—

Aj. Malee Kongwannit
Dean of the Faculty of Arts




Copyright © Krisda Tan
Payap University 2010
All Rights Reserved



ACKNOWLEDGEMENTS

This thesis would have never been completed without help from many
people. First and foremost, I would like to express my deepest thanks to Dr. George
Bedell for sharing his wisdom, insight and advice and inspiring me to work on
Singaporean Hokkien. Under his tutelage, I was able to accomplish this task. I am
also grateful to Dr. Elissa Ikeda for her valuable comments and suggestions. Special
thanks also go to Dr. Phinnarat Akharawattanakun, Ajaan Marjorie Doty, Dr.
Stephen Doty, Dr. Thomas Tehan, Ajaan Ken Manson, Ajaan Janice Stefaniw, Ajaan
Roman Stefaniw, Ajaan Douglas Inglis, Dr. Larin Adams, Ajaan William Hanna,
Ajaan Karen Block, Ajaan Mark Holt, Ajaan Audra Philips and Ajaan Prang
Thiengburanathum for their insightful teaching, advice and encouragements. I
benefited and learned a lot from their classes. I thank Ajaan Terry Gibbs, who has
helped me deal with the formatting of this thesis. I also thank Ajaan Arthur Cooper,
the Head of the Linguistics Department of Payap University, and Ajaan Pam Cooper,
the Assistant of the Head of the Linguistics Department of Payap University. They
both have facilitated me very well and helped me deal with the processing of this
thesis.

I owe gratitude to my language resource persons who are also members of
my familty. Ms. Suat Hong Tan, my aunt, had provided me much native insight for
undertaking this thesis. Mr. Teng Wah Tan, my father, was patient with my
questions during late night hours and tried very hard to help me learn and
understand Singaporean Hokkien better. My gratitude extends also to Mr. Teng Wah
Tan, Dr. Teng Kee Tan, Ms. Suat Hong Tan, Ms. Suat Hoon Tan and Ms. Suat Lay
Tan who supported me financially and spiritually to the completion of this thesis.

I would like to give my personal thanks to Ms. Chananchida Sirijunto, my girlfriend,
for always being supportive and patient while the thesis was in progress. Her
encouragement and care gave me the strength to go on when I was lost in writing or

thoughts.

ii



Finally, a debt is owed to my dearest family: my parents, Teng Wah Tan
and Chantip Yarangsi. Their unconditional love for me is the ultimate drive that
made me strive to the completion of this thesis. I dedicate this thesis to them and my

extended family in and out of Singapore, the place I was born. Majulah Singapura.

Krisda Tan
August 2010

1





